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Where alſo is fo be Sold, 4 
I. A Choice Book of Medit ations L have not Time to uſe larger, 
and Prayers for every Day in Forms of Prayer. Price 1 d, 
the Week; where the Paſſion & III. A Diſcourſe of the Day of 
of our Bleſſed Saviour is ele- Judgment: With Meditations! 
gantly expreſs'd ; and the and Prayers thereon, to pre 
\, Prayers ſo conciſe and pathe- 3 pare us with Joy for that 
« tick; that the leaſt Memory E Great Tribunal. Price 2 d. 
may retain, and put them in ; IV. Of the Strait Gate, but the 
Daily Practice. Price 2 d. in Sure Road to Happineſs in 
Fine Paper. 25 this World, and the Next. F 
II. Cloſet Prayers, taken from the 2 , Note, Theſe were written” 7 
_ Liturgy of the Church of Eng- 2 | Leetars by a tender Fathen in i 
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[ ine Entertainments : 5 


f In : Engliſh and Latin, 
f Selected from the 


WORKS 


OF THE LEARNED 


Hermanius Hugo; 
0 And Tranſlated by the Rev*. 
Mr. E amund Arwaler, M. A. 


3 T 702 2 the Uſe of Schools. 


It W a Bbok : 6 moſt bh to promote Knawlodge: 
Virtue and Piety; both for the Uſeè of the more 
Learned in the "Fatih Tongue, as the Exgliſb of it is 


* 8 


in our own Language. 


delightfully fitted to the Capacities of the Readers 
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= Draſuch as Mr. Arwaker in his Tranſlation has left 
== out he ctitious Stories of the Latin Poet; we muſt 
form our Readers, that where he has done ſo, he makes 
uſe of Scripture or Hiſtory to fill up its Space, $0 
bat tho the greater Part is traufiated to the ſume 
enſe; yet (as th Latin is exactly taken from rhe be(t Copy 
eo that Learned Author ) it is leſt to theCare and Ingenuiiy 
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— for its Neatneſ and Elegancy ;, ſo the Divine Subjects of 


id appear 1110 mere antable for its Ardenay and Piet). That rhis. ſinall Endea- :, 


wour may have its deſired Effect, is the hearty Wiſp of the Publiſher. 
| e Noor: 


X VII, 


from Thee. ä 
Dominus ante te omne deſiderium 


meum, & gemitus' mens à te 
 n20n eſt abſconditus,' Tt 
Aug. de Verb. Dom. Ser, 55. 
The whole World from Eaſt to Weſt| 
lies very fick ; but to curè this very 
fick Wor la, there deſrends an omni- 
potent Fhyſician, who humbled 
himſelf even in the Aſſumprion of 
mortal Body, as if he had gone in- 
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the Bed of the Deceaſed. * | 
< Facet toto orbe ab Ofierite uſque 4 

Occideutem grandis &grotus, ſeal 

aa ſananaiia grandein egrott 
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deſcendit omnipotens meuicus W 
Humiliavit ſe uſque ad mortalen or 
carnem, tanquam uſque an lectuuſ do 
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hid 


| And His bright Beams ſ-arch thro' the ir Nakedneſs 


—_— — 


And turn the Streams back to their Founta! n- head. 


What I deſign in every ſilent 0H. 
Only my ſelf and my Beloved know; : 


1 ; 3 * in this ſad Diſtieſs my ſelf I view, 


le Methinks I make that Hearhen Fable true; 
* N whoſe bleeding mangled Carcaſs lay, 


Y no Diſcov'ry did I Cer impart, 

The ſecrer Pantings of my Love. ſicł Heart; | 
Whoſe cloſe Receſſes to no other Eye; Fs 

But that great P r 's, that fram'd them, open lie: 


He only Views my Thoughts in their Undreſs, 


To Him each ſecret Sigh, each ſilent Groan, 

To Him the Bottom of my Soul is known, 

Who can his Senſe t'anorher's Ears convey, 

Unleſs himſelf his own Defigns betray? 

Yet, con'd Diſcov'ry gratify my Wh, PL 

Concealment ſhould "not long defer che Bluts: 

But no Relation can my Wants relieve, 

Or Limits to my boundleſs Wiſhes g1Ve- 
Rachel a while did herloſt Sons deplore, 

But finding Tears in vain, ſhe wept no more. 

Thus Fire emits, and then devohrsits Seeds, 

And on its Off-ſpring the wild Parent feeds. 

Thus, when the Clouds have empty d all their 

They drink up the exhauſted Stock again. [Rain, 

And thus I beſt receive the Tears I ſhed. 


Then, what my Thoughts are, while I deepl 5 
Only to me, and him I love, is kriown 3 [ groan; 


And my thick S'ghs a myſtick Language prove 


4 


Sed neqne depoſitas levat auris amica 


| To the Deſire of the Eternal Manſions, Zeſus Crit, 


Oed e tacitis mens æſtuet anxia vor is 


Judicio potuit dilcere nemo meoz 
Nemo, niſi arcaui qui pectoris incima luſtrat 
Quem fugic humani nulla latehra ſinus. | 
Ille, mens gemitus, mea {cit {uljiria ſolus 3 
Ille, oculis etiam perſecat ima ſuis: 
Lquis im aſterius ſua ſenſa profuderit aulrem, 
Sic niſi ſecrect, proditor ipſe ſui ? 
Ji tamen ulla foret ſperanda hac arte medela. 
Ars deſideriis hæc foret una meis. 5 
a querelos, 
Nec deſideriis -hac tic ab arte modus, | 
Cœperat, heu! natos Rachel ululare peremptos; 
Mox, ubi nil flend9 profuit, abſtinuit. 8 
Scilicer ipſa ſuas facit iguis, editque favillas, 
Quaſque pluir nubes, ipſa reſorbet aquas. 

Sic melius, proprios quos fudi, combiſo fletus, 
Inque ſuum recidir tutius unda ſinum. 
Quæ mea ſint igitur, dum triſte gemo, lamenta; 

Non niſi nos ſoli novimus, ille, & ego. 


Quid voveam, tacitis dum compleo littora votis; 


Non niſi nos ſoli novimus, ille, & ego: 
clamem, mea dum ſeſe ſuſpiria rumpunt; 


os 
Nön niſi nos ſoli novimns, ille, & ego. 


Unknown to all but me and Him 1 love. 


Ne. 


his own Hounds exposd a helpleſs Prey, © 


Pal. XVIII. 4. 
The Pains of Hell 


came about ine; 
the Snares , of 
Death overtook 


Se D De 


Doloros inſerni cir- 
cuntdederunt ine, 
preocenpaveriunt 

 laquel mortis. 


2 . | :4 
E go iterum Actæon aliquis nova fabula fiet, 


Infelix canibus præda voranda ſuis 2 


En, mihi mens nemorum ſtud iis juvenilibus arfity 


Et perlit ſtudiis mens prop! capta ſuis, 


— — — —— — — 3 
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I had not then wiſ-ſpentmy youthful Days, 


He, who eſcap'd the Flood, lay drown'd in Wine, 


4 


Laps out, and ſeizes the entangled Fly: 


- While to conceal and further the Deceit, 


Till, like its Beaſts, my ſelf grew wild and rude; 


Nor are thy So and Dart thy only Arms. 


I ſeemr'da Eeaft juſt fall'n into the Net: 


Long I the Pleaſures of the Wood purſe'd, 


IT hop'd with Hunting to divert my Care, 
But almoſt fell my telf into the Snare, 
Vet to thoſe Woods (alas!) I did not go, ¶ too. 


Whoſe inn cent Sports give Health and Pleaſure] 


I ſpread no Tolls to take the tim'rous Deer, 
Nor aim'd my Jav'lin at the rugged Bear. 
Happy, had I my Time ſo wel — 
Nor had I been by my own Game deſtroy' d: 


or torn my Fleſh among ſharp thorny Ways. 
But I (alas!) ſtill ply'd the ſparkling Wine, 
That poysꝰ nous Juice of the pernicious Vine; 
And this expos'd me to Love's fatal Dart, 
The falſe Betray'r of my unguarded Heart: 
Thou Love, haſt thy fly Nets, and ſubtle Charms; 


And treacherous Wine does fatal Weapons bear ; 
TheG/afs is more deſtructive than the Spear. 
Thus Sampſon, by his Dalila betray d, 

Was Hers and then his En'mies Captive made: 
This, when too freely Noah had us the Vine, 


Thus Love, by me pwſ{ud (alas!) roo fait, | 
Seiz*d my loſt Soul, and prey'd on me at laſt; 
Within whoſecloſe incircling Toils beſer, 


Deſtroy d by what my Inclinations ſought, 
As Birds by their frequented Lime- twigs caught ; | 
For Death around, its ſubtle Nets does ſpread, 
Fine as the Texture of the Spider's Web: 
And as Perdue that watchtul Robber lies, 

His buzzing Prey the better to ſurprize; 
But taught by Motion when the Booty's nigh, 


Or as a Fowler, with his hidden Snare, 
Contrives rentrap the Racers of the Air; 


He ftrows the Ground with his deſtructive Meat; 
And faſtens Birds of the ſame Kind, co ſing, 


adde fait ancipices venatu pellere cura; 


_ |Scilicer illa fuic ſpectri feralis imago, 


Omniaque hzc ingens obſepſerat undique rete, 


Sic ſua deceptum laqueirat quemque voluptas, 


Ah! ſua nex1libus tendit mors undique tramis 


on tamen in ſylvis, pulctira Diana, tui; 
Sylva mihi rapidis non eſt latrata moloſtis, 
Luſtra nec infeſtà ſollicitata cane. | 
Nec juga Taygeti, neque Mznala territa corn; 
Nec fulvus volucri cuſpide ſtratus aper. 
ce mea Partheniis circumdata retia ſylvis, 
Nec meditata feris callida lina dolos. 
Nunquam ego vel pedicas, venabulz, tela, vel a 
Ullave Spartanæ Virginis arma tuli. (cus 
O utinam mens iſta mihi, Dictynna, fuiſſet! 
Non ego nunc prædæ cingerer arte me æ 
Heu quibus ee {tudiis mihi terpuit ætag 
Quin pot ius nemorum crura notata rubis t 
Cur-quelira tuis mihi præmia, Bacche, trapetis 
Aut agitata tuis præda, Cupido, jugis ? 
Non tantum pharetram 3 neqʒ tantùm te; aCipid 
Cauta, (ed ut fallas, fila, plagaſque geris. 
Pampincos tautum neque-cancuris Evie thyrſds 
Sunt quoque, queis capias ebria crura, doli. 
Cum ſurg it Dal ilæSampſon male tonſus ab ulgi 
Vincta Philiſtæo brachia fune tulit. 
Cum jacet ignoto Noe ſuperarus Iaccho, 
Compede ſucciducs ſtringis Iacche pedes, 
Nalis, ecce, ſuis jam me quoque caſſibus ambit 
Qus toties votis præda petita meis. r 
Hei mihi! quot circum pedicarum indagine cin. 
eu tera venancum præpetè ſepta globo. LSor 


Antonio, celſi vertice viſa jugi : 
Cum paryere oculi collecta ſub unius ictum 
Omnia, quæ mundo dedita regna jaeent: 
Omaia, ceu parvà, telluſque poluſque tabe la, 
Pictaque Rant minimo corpora tota Vitro, 
Mulcaque furtivis flamina ſparſa viis 
Quiſque ſuas fraudes, ſenſit ſua vincula quiſque 
Hic capuc, Lille pedes vinctus, & ille manus, 


Ut viſco ſitolidæ decipiuntur aves. 


Retia, arachnæo callidiora dolo. 


Aid weakly flutter on their captive Wing: 5 | Th 
So Death the Wretch into his Snare decoys, Ucque ſeder nigro yenator araneus antro, Dil 
And with pretended Happineſs deſtroys; In ſidians pennis, ſtridula muſea, rus : - il 
Above the Nets we think a Leap to take, Senſit ubi mot2 crepidare cubilia, tela, ap 

Eut head - long drop into the infernal Lake, Emicar, & trepidam raptat in antra feram : 7. 
| | ur qualis virid FE. —_ callidus auceps, Son 

| ; ; | Pennipedi meditans vincla doloſa gregi. 
Amb. lib, 4. in cap. 4 Lucæ. Linigeres abdit vicino gramine vallos, —_ 
| : pargit & in nitido plurima grana ſolo, 
The Reward of Honours, 7 he Height 27 Et circum inclufas ſecrerta crate volncres : . 
Poder, the Delicacy of Diet, and the e ene e e Tame ponit aves. The 
| „ Hæ, ſaſtu, & cantu; levis ille foramine buxn: 

Beauty an Harict are the Suares of | Hz ſocias ; pradam decipit ille ſuam. 8 
the Devil. Venantum haud aliter ſcelerum comitata corona 

Implicat inſidiis mors ſua quemque ſuis, * 5 
Idem. de bono mertis. Quique ſuper laqueos niſus dare corpora ſaltu, he 
| | | | Hey miſer, in fiygins præcipitatur aquas ! = 
5 pile thou ſeckeſt Pleaſures, zhor rnunmeſt 7 AM B ROSIUS 55 hono mortis, Cap. * 5 Her 
EY © , aqueus in aurn, viſcus in argento, nexus in By x 
intro Snares; for the Eye of the Harpo prædio, cla vus eft in amore 5 dum Aurum peti- 5 
85 the Hare 77 the Adulterer. miss, ſtrangulamur; dum argentum quærimus, MWhi 
in viſto cus hæremus; dum prædium in vadi- Mell 


ms, alligamur. 


ſpake, Cant. v. 6. 
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I | Wiel, what Rocks, What Deſarts have 1 roc, 
Fa Only tor one hort View of Thee, my God? 
„; | How for one Word from thoſe dear Lt; s tf Thine, 
iſque My Feet a tir:ſome Pilgrimage enjuui ! 
anus, | er craggy Rocks of tuck ſtupendous Height, 
cas, | Tf Aſcenc does ev'n the climbing Deer affrighc ; 
r cannt my unwearied Haſte delay, 
amis | for mighty Love conducts me all the Way. 
| Tho? from theſe Heights I al things elſe qeſcry, 
The dear-lov'd Objeck ſhiuis my longing Eye. 
Diſtracted then, thro ev'ry Den 1 rave, 
Search each Recels, and vilit every Cave. 
im: In vain thole unfrequented Paths I wear, 
ps 1 only find thou art a Stranger there. 
Sometimes into the open Plain I rove, 
r But there am loſt in Error as in Love. 
o. [To Heaven I look, and thio the Fields complain, 
> But both unkindly anſwer not again. 
ves, |Wanwring from thence I find a {hady Vale, 
* There on my Love (but flill in vam) I call, 
Not far from hence a cloſe thick Covert grows, 
KIT Where panting Beaſts iy for a cool repoſe: 
ere, here, laid 1, perhaps He's laid to reſt; 
tn, But, oh! no Sign of Thee was here impreſt. 
* rhea, ſt ing with Paſſion, and ov'erwheln'd with; 
I | coalt the Shoer, and thence expect Relief. (Orict 
75. flere a high Tow'r exalts its lof y Head, 
in By whoſe kind Light the wand'ring Sailor's led. 
_peti=Hers T aſcend, and view the Ocean round, 
mis, While my Complaints v'er all the Shoar reſound; 
vadi- ell me, you Shoars, o. Seas, and tell me true. 


Aug. Solilog. Cap. 34. 

What is this that feel? What 

Fire is it that warms my 

Heart? What Light is it that 

* - enlightens it? O thou Fire, 

which always burneſt, and art 

never extinguiſhed, do thou 
in flame me |! 


Quid eſt hoe quod ſentio ? quis 
eft ignis qui calefacit cor 
meum ? que eft lux que irra- 

diat cor meum © O ignis, qui 
ſemper ardes, & nunquam ex- 
tinguerts, accende me. 

E ſemel ut curſim tantùm, mea vita, viderem, 

Quot juga, quot tylvz, quot loca viii mihi - 


U tdemel audirem tantum, m Vita, loquentem, 
Ah! quot inacceſlis rura petita viis 


T 


Tacrii mantes, metuendaque culmina rupes, 


Sixaque Solivagis vis adeunda feris. : 
Nec tamen, ecce, tui data {pes fuit ulla videndi, 
Vixque vel alloquii ſpes fait ulla tui. 

O quot ies dix! qua te, mea vita, latebræ, 
Quæ cava, quæ terræ, que nigra luſtra tegunt? 
Sel neque luitra meum, neque rus ſolata dolorem, 
Reſpondit lacrymis 1ylva nec ulla meis. 
Fors ſemel ignotos me duxerat erxor in agros, 
Solus ubi ante oculos campus, & error erant; 
Met ior hic oculis Cœlos clamoribns agros; 

Sed neque vox Celis, nec data vox ab agris. 
Inde deerranti vallis te monſtrat opaca : 
Vociferor, nvllus fit mihi valle ſonus. 
2cce c VA dentum procul haud a valle viretum 
Adjacet; æſtivo texiilis umbra gregi. 

Hic erit, hic forſan, dixi, mea vita, latebit; 
Heu dolor! ut vidi, nulla latebra fuir 

rgo amens tandem Jacrymanfq; ad littora curru, 
Littora quæ refluis Neree tundis aquis. 
Hic_Pharvs ingenti fe tollit in ardua clivo, 
Unde ſuum rajibus navita caprat iter. 


Pando Pharon, tutoque oculos circumfero ponte, 


Et quant poſſum littora voce vnco. 

Lirtora, Iitcora, vos cautes, voſque æquoris unde, 
An latet æquoreis lux mea merta vadis? 
Vix prior attigerat reſonantia littora clamor, 


S not my Love cou¹,α e in iome of H? 


* FR * 


Cum cite liccoribus vox geminata redit. 


My Soul melted as my Beloved i 


Prey 


| 


oe 
_—_— 


Ts bn. 16s 


— ng neces <A oo —— OO 


— — — ——__ —.— ti — 


7 


Ata each other you wou'd conſt ant =. 


Ambigo, num ſcopulis fallax 21 PONUEe 1 -KL.CH t Gr 


Diſcaver, and he juſt to Me h md! 7: Et nimium prona luſerit aure dem; P 
* Scarce had th Stu receivd the mournful Noiſe, Tr iſtibus ergo erum cava littora pulſo quereli * the 
When it return'd a lond redoubled Voice: Littoribus iterum vox repetita redit. pv do 


But that ſome ſporting Eecho I believe, 1 85 Vox redit, & vox nota redit, Tua vox, mea vita 

That fools the wrerch'd, and dallies with their] Et mihi voce tua reddita vita fuit. Pot 
Again the Shoar I.rend ; the Shoar does hear,  glbam ſemianimis, ſubito ad tua verba revixſih v 
And the ind Voice again ſalutes my Ear: Ne penitus. morerer, vox ſatis una fair, pr h 
A Paice, a well knewn Voice] twas Thine, my Life, Scilioet ora loquens, quories cee leſtia ſolvis, the 

Whoſe pleafiny Acrents foon diſpelłd my Grief. | Magnumaliquid verbis fulminis iuftar ineſtpr th 
Now I reviv'd : One ſuch immortal Breath, - $tgnivomz non quale nucis, teſtudine clauſum hote 


Had Pow'r enoagh to reſcue me from Death. EMabas Syriz fraudibus, Enne, Der; Fr the 

D Hoice, like Lightning, unperceiv'd, unfelt, uale ſed in comites Emmautia rurg petentes | c/e4 
By a ſtiange Infence thro) the Soul can melt. Sparſiſti ſtygiis Duxrredivive plagis [ive 
So Thy Diſciples Hearts were fir d within, - JFrizida chm flibitis arſerunt peftoga flammis; fat 
When on the Way thou didſt Diſcourſe begin; Þ Pectora colloquio, lux mea, tacta tuo. „ 


The ſecret Charms of Thy prevailing Voice, 


| Hine mihi ſuccenſis caluit quoque flamma mel I 
Caus'd unaccaunt able, yet mighty Joys. 


Ictaque calefti vocis ab igne fui. (dullid Il 7 


**Twas the ſame Heavy nly Sound that anſwer'd me, Et licer Oceano gelidis licet undique ſaxis, ll en 
And al diſſolv'd me into Extacy ; "BY Undique czruleis obſita cingar aquisz that 
Tbat kindled ſuch a Fire within my Soul, Intus agunt flammæ, ſic liquor ab-ignibus intuf ad 
Whoſe ardent Heat an Ocean cannot cool. | Liquitur ut lento pinea tæda foco. pe 


utinam, mea vita, animam liquamur in unamſll th 


See how my melting Pa ſſions haſte and run, N 
Unaque vita duos jungat Amorque duos ? 77 


Like Virgin- wax before the ſcorching Sun?! 
O might I be ſo bleſt to mix with Thee | 
Our Life the ſame, the ſame our Love thou'd be > 


— — 
—B 


N DRE | | Lud. 
| O that my Head wwere Waters," 
1 and mine yes a Fountain of ha, 
5 Tears, that I might weep Day bei 
 REEEE === and Night P 


Quis dabit capiti meo aquam, & 
oculis meis fontem lacrymaruiits 
& plorabo die ac note! 


12 
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> EE EF buns // "8 WAI Hieron. in Jerem. cap. 9. 


If IT were all difſolv'd to Tears, 
and thoſe not only ſome few 
Drops, but an Ocean, or 4 
Deluge, 7 ſhould never weep 
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Si totus vertar in fletum, & 
nequaquam guttæ ſiut lacry- 
marum, ſed abunduntia u- 
minum, nom ſatis diguè flevero. 


0 that my Head were one vaſt Scurſe of Tears, is mihi det, lipuidas caput hoc vert atur in undas 
With buhling Streams as num'rous as en Totque fluat gutt is, quot ſtet it acute comis 


— l - > ny 


My fFaceaplain which brinyFloodsſhov'd drown, Fro ite patet campus, quem flebilis imber inun 
And ſcorning Banks come proudly rolling down.] R pa nec, ut fluctus exffatientur, obeft. Idefſ 
£ ; | 5 \ c f 


Grief, with inexhauſtible Supplies, ant. om 


Agthe Ciſterns of my flowing Eyes 85 
uerelig the fierce Torrenti, wich thoſe Springs impart, 
Js down my Breaſt, and ſiagnate round my Heart. 


20 


a Not all the Tears tlie Royal Plmiſi ſhed, fed; 
revikſih which his Couch was waſh'd, himſel Was 
lit.  þrthoſe which oncerhe weeping Mary pour'd 
olvis, hn the dear Feet ot her forgiving Lord; 5 

r ineſtor thoſe which drown'dthe great Apoſtles Breaſt, 
uſum [hole boaſted Zeal 3 e 
Ir, thele. nor more than thele, can cer ſliſſice LF |; nit zdula 1 i 8.2 
entes clanſe the Stains of my Impieties. Fo Nee tibi, qui geminis 1nNaraVErat humida ftiſcis 

| live me the undiſcover'd Sourſe of Nile, (Sol; 


Notte dieque, tous 1 2 baflis erant, 3 
Quam Fluit in Domini Magdala mueſtaipedes-: 5 
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nat with ſev'n Streams O'erflows th' Mzyptian Sed tua, Nile, velim ſepremplice flu mina rivo, | : 


1 „Noah! Jet thy Deluge be renem d, Cum vagus Iſiacos obruis Aamhis agtus. ; 
ma melll I am drown'd in the: eos N . | 2 
dullid ll Tow'rs. and Trees, and Hills appear no more; eine PA 
5 f ulli La vaſt deſert Sea, without a SHhar. Aut portds reprdas qualis mus bein tithes, - * 
„  |that theſe Fountains wol d their Corer ſe begin, | Omnia cum pluvio clauſtra 1 5 a Jovi. 220 of 
s intuf nd flow as faſt as 1 made haſte to en 8 b | Culminaque & turres & acuta oy urnina, cautes, 
be weeping Limbecks never ſhou d gi xe o er, | Et nemora, & montes, nil niſi Pontus erant. 
unamſll their laſt Drop had empt) d all their Store. Hos oculis voviam gravidis mihi curtere nunbss }. 
| | Et caput hoc torus fiat ur Oceanus. ; 


s > [appy ye Fountains which for ever flow, 
[hoſe ertdleſs Streams no Drougth ur Summer know! 
that my Eyes had all the Drops which fell, 
om this fair Spring, or that eternal Well ! 
ow do I grudge the Clouds their envy'd Rain! 
aw wiſh the boundleſs Treaſures of the Main | 
| ben ſhow d my Tears, like that, juſt Motion keep, 
Ind ] ſhou d take a ffrange Delight to weep © 
ters, Þr the ſwift Current of my Grief forbid, 
5e ill inthe Waves this little World were hid; 
2 Of, Þd, as the neighbouring Valleys are o erſpread, 
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Day ben the warm Sun melts Fudus ſnowy Head. Ula ego ſum, fonrem quæ non admittor in uihim, _ 
e great Aſſyrian, found in Jordan's Seas, Illa ego ſum fruſtra quæ liquor eſſe velim. 
i happy Ned cine for his foul Diſeaſe; Outiniam ! eelerem vertar,novusAc is, in amnem, 
eg let what kind Torrent will my Cure begin, Qui Galatza, tuo fiumen amore uit. 
„ © nd cleanſe my filth;er Leproſie of Sin? Aut aliquod fieri jubear me Biblia Numen, 
unt? 1 Quod fieri juſſic Biblida fontis aquam ? 
| See ! from my Saviour Side a Stream of Blood! Aut Acheloe, tus liceat mihi Indere forma, 
bath my ſelf in that Redeeming Flood: Hercule decepro, cum leve lumen eas? 
— at healing Torrent was on purpoſe ſpilt, on ego tunc, Acheloe, Precaria corpora ponam, 
o waſh my Stains, and expiate all my Guilt, ] Taurus ut exuto fluminis ore puter. 
bat ever-Howing Ocean will ſuffice, Et licer obſcuri fuerim niſi neminis amis, 
the Defect of my exhauſted Eyes. Non ego me nomen vile fuiſſe querar. 
| Jugis aquæ largus rantum mihi ſuppetat imber, 
ars | | | þ ode BATH 7 
, h | Czcera, ſecurum nomen honoris eric: 
few | „ 447 Tg Tum mea inexhauſtos deducent lumina rivos, 
4 Pindus ut zftiva de nive voluit aquas. 
Vee perque fluentlacrymz, velutĩ vaga fAlumina,val-' 
7 Flumina luce fluent, flumina'noge fluent. tum 
= | Nec niſi flere, meis oculis erit ulla voluptas, 
| Donec erunt lacrimis erimina merſa meis. 
8 ö f £ ; | 
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pf XIII. 2. 


When ſhall T come, and appear be - 
fore the Preſence of God? |S: 


Quando veniam, & apparebo ante f. 
faciem Det? _ Tt 


Ws ee 
Aug. in Pſal. 42. x 


If thou findeſi any thing. better than to 
l 1 2 54 God, haſte phee thither, 2 
Woe be to that Love of thine, if thou doſt WI 
but imagine any thing more beautifull yy, 
than He, from whom all Beauty thai Ye 
. delights thee, is deri vel. Wh 


Irs 


Si invenis melivs quam videre faciem Th 


Dei, illuc te prepara. Ye tali amori As 
tuo, ſi vel ſuſpicaris aliquid pulchrins Th 


quam eſt ille, a quo eſt mne pulchrum, &, 


w 


yt promis d Foys my Ears thou oft did*ſt fill, 
Puc they are only Joys of Promiſe ſtill. 
Did'ſt thou not ſay thou ſoon wou'dſt call me 
Be juſt, mj Love, and kindly bid me come home: 
& "Expecting Lovers count each Hour a Day 

&« And Daath's to them leſs dreadful than Dela). 
A tedious Train of Months and Years 1s gone, 
Since firſt you bid me hope, yet gave me none. 
Why with Delays doſt thou abuſe my Love, 
And fail my vain Expectancies above? 


' quod te teneat , ne ilum cogitar 
merearis, | . 

: Th 

In 


A quoties, mea lux, mihi ſeria verba dediſti, 10 
| Nuka ſecuta tamen, ſeria verba fides! Ih 
Euge brevi venies, toties dixiſſe recordor : He 

Aude fidem verbis, dic ſemel, Euge veni. Vet 
Jei mihi quam longz ſuur expectantibus horz, Th. 

Plus ævl ſpatio creditur una dies! * 
ſam, mea lux, lapſi menſes, tot aguntur & anni rh; 

Spemque facis toties, ſpem tamen uſque negas As 
Auid miſeram ſpatiis tam lentis ferreus uris? Hn f 
Et toties, parvo hic tempore dicis, eris. Ar « 


While th' inſulting Crowd derides my Woe, 
Where's now your Love? how well he keeps his]. 
Haſte then, and Home thy longing Lover take , 


F not for mine, yet for thy Promiſe Sake. 
When ſhall 3 come before thy Throne, and ſee Aſpicis ut miſero conſumar ere luctu, 


Thy glorious Scepter Kindly ſtretoh'd to me? 
For Thee I pine, for Thee ] am undone, +» 
As 5 Flow'rs that want their arent Sun. 
O cruel Tort'rer of my wounded Soul, 
rant me thy Preſence, and I ſhall be whole! 
O when, thou 700 of all admiring Eyes, 
When ſhall I fee thee on thy Throne of Eliſ;? 
As when unweelgeme Night begins its Sway, . 
And throws its ſable Mantle o'er the Day; 
The withering Glories of the Garden fade, 
And weeping Groyes bewail their lonely Shade; 
To melancholly Silence Men retire, | 


¶Mox ubi purpureo roſeum caput extulit ore, 


ſam lacerant falſis me publica compita ſannisſpai 

Et tuus ille Deus, dic, ubi ? quiſque rogat. rio. 

Qua nd igitur veniam? quando tihi ibera ſiſtam wh 
Quando adſtabo, oculis obvia facta tuis? : [E 


Qu13 careo facies hæc mihi damna facit. 
fa cies animi crudele mei tormentum ! 
Unica qui præſens eſſe medela pates. 
O quando, facies toto ſpectabilis orbe, 
Quando tuo dabitur lumine poſſe friti? 
Sgilicet ut gravis eſt terris abſentia Phœbi, Thy 
Squallet & ob{curus Sole latente dies: ut 


Nec color eſt hortis, nec ee ſylvis, [This 


ſiletis aves: Per 
My | 
IIC 


U 


Jamque filent homines, jamqu 


Læta micat radiis, luce nitente, dies; 
Et ſuus eſt hortis color, & ſu gratia ſylvis, 


And no ſweet More PN from the feather dQuire- 
But hardly can the riſing Morn diſplay, 

The purple Enſigns. of approaching Day; 
Bur > glad Gardens deck rhemielves anew, 


> a, 


| 1(elves anew, -. To jubes alio me paſcere lumina vul'u, 
And the cheer (Groves ſhake off their heavy Dew. by 


1 PER 


aniqʒ ſtrepunt homines, jamqʒ loquuntur ave: 
ic ego te viſo, moriens mea vita reſm go; 
Vivaque, non viſo protinus emorior. 


— 


ultaque conſpectu corpora pulchra refers. 


r 
— — and 


— 


fo daily Labour Man himſelf devotes, 
And Birds in Anthems ſtrain theirtuneful Throats: 
n, without Thee, I grieve, I pine, I mourn; 
So triumph, fo revive at Thy Return, 2 
But Thou, unkind, bid'ſt me delight my Eyes, 
With other Beauties, other Rarities. 


han to 


ou de When bluſhing Angels 
2 t ful We in thy Works th 8 fix 
3 that] vet ſtill but faint 


faciem Thy Stars no ſuch tranſcending Glories on 


amori 
chrims, 
chrum, 
gar 


That lighting Il before accounted dear 
: He was for bui/ding Tubernacles here, 7 
et he Leheld thee then within a Vu; 
he killing Rays thou kindly did'ſt conceal : 
lle ſaw a milder Flame thy Face ſurround, 
anni fThy Temples with rebated Glories crown'd : 
negas As when the Silver Moon's reflected Beams, 


eni. 
horæ, 


Or cloud-born Lightning in its nimble Race, 


f Coœlituum prono quam colit ore tremor. 


; ! Quid dicturus erat, tota fi luce coruſcas 
Tis? n ſome clear Evening gild theſmiling Streams: : 


ſannisfÞPainting on trembli ngWavesHeavins bluſhing Face. 


gat, How had he wond'red at the nobler Light, 
liftamſWhoſe bare Refleclion was ſo Heav'nl y bright? 
? Fut, oh! That's inacceſſible to human fighc ! 
tus Hhen me, oh! ne, to that bleſt State receive, 
N Vhere I may lee thee all, and ſeeing live- 
! hen will that happy Day of Vition be, 

hen I ſhall makea near Approach ro 7 hee, 
| e wrapt in Clouds, and loft in Myſtery ? 
. Q}. ?Tis true, the Sacred Elements impart, 
ell, (Thy virtual Preſenceto my faithful Heart; 
: Rut tomy Sexſe ſtill nnreveaPd thoa art. 
ylvis, his, tho' a great, is an imperfeci Bli/s, | 
ves: N embrace a- Cloud, for the bright God I wiſh; 
re, I Soul amore exalted Ntch word fly, 

nd view Thee in the Heights of Majeſty. 


is, Oh! when ſhall I behoid Thee all ſerene, 
ur ave Without one envious Cloud or Veil between, 
3 When diſtant Faith ſhall in near Viſion ceaſe, 


And 11 my Love ſhall with my Sight increaſe? 
That happy Day, dear as mine zes ſhall be, 
fers, And more than all the deareſt Things, but Thee. 


— 


© 
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b 
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Aſpice prata, Inquis, formoſos aſpice flores; 


4 


Pita mei multum prata coloris habent. 
Aſpice cæruleo palantes æthere ſtell as 
Hz quoque de noſtro lumine, lumen habent. 
Aſpice & humanis præſtantia corpora formis; 
t mens humano multus in ore decor. 
Siccine, Lux, noſtris ſperaſti illudere voti? 
Falſuque ſuppoſito vendere fruſtra vitio? 
Nun ego pellicior mortalis imagine formæ. 

'Ah ! mea fax facieseſt, mea vita, tua! 
IIla, 6 digna Deo facies! gravis ille ſuavi. __ 
| Mixtus in ove timor, parque timoris amor. 
Illa fupercilij majeſtas dia cadentum, * 
Nam quota pars tanti ſedet ulla in fronte decoris, 

Lux mea, quanta tua fronte, geniſque ſeder ? 
Ah neque fi faciem coeat decor omnis in unam, 
Tanta ficullius gratia, quanta tua. ey 
Lux tua ſplendidior quanto ſupereminet aſtris 

Lucifer, & quanto Cynthia Lucifero. 1 
Ipſaque quanto iterum ſuperatur Cynthia Phebog 
Tanto formoſis omnibus ore præis. | 
De tribus id melius narrabit teſtibus unus, 
Qui tibi tum comites yertice Thabor erant. 


"Cam teſtata Deum facies tibi flammea luxit, 


Viderat ardenti rutilantem vertice flammam, 
Quale laceſſitum Sole refulget ebur. ; 
Viderar, ut placidis, Lucina videris in undis, 

Cum tuus in nitidis fluctuat ardor aquis. 
Aur qualis pelago Cœli vibratur imago: 
Unda repercuſſi cum tremit igne li. 


vidiflet, circum tempora bina faces! tem: 
Quid ſi oculos? quid fi faciem fine nube migan- 
QuodGue polo facies lumen utroque Jeu? 
Quando erit ille dies, mea lux, rex ille dierum; 
Numinis ambroſio cum ſinar ore frui ? _ 
Sepe quidem veſtros ſpecto ſub imagine vultus, 
Cum vulttis obeunt ſpica, merumqus tuss. 


Pro facie, faciem nube tegante frul © | 

At mihi mens alio ſtimulata cupidine flagra's 
Ardet & innubes læta videre genas- : 2 

Quando erit, ergo dies, cum te, lnenube videbos 
Impedient faciem vela nec ulla tuam? . 

Solaque, quæ fueras animo libata voluptas, 

Tandem oculis etiam percipiere meist 
IIla dies fauilto fi quando affulſerit aſtro, 
uro, exit his oculischarior illa d ies. 
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Magna,equidem fateor tamen imperfesta voluptas 
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' Whoſe longe$t Lives ſe 
| Flow'rs, in the Morning Boys, 
Ar Night, with Age, 


And ſ all cke Diff rence of our Ages try. 
Wou'd Time's Oer · haſty Wheels thei 
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Mt a few Minutes added to my Dips © 
Be e a favour paſſing thanks or praiſe? 
Ates, indeed, might well deſerve that Name, 
And render my Ingratitude to blame: 
But the Iiicreaſe of a few Days to come, 
How little adds it to the ſlender Sum © 
As well the Infant that but reads the Stage, 
Is ſaid to leave it in 'a good old Age : 
As well poor Inſits may be ſaid to live, 


To whom their Birth-day does the ir Fun ral give. 


So fading Flow'rs tlie ir haſty Minutes count, 

| ſcarce to one Day amount. 

at Noon-tide Men, 
feeble as Boys agen. 

Thus in one ſhort-liv*d day they 


Moti 
And the ſwift Hours not poſt ſo ſwift away, 
The Inſects then might lengthen too their Song, 
And the Flow'rs boaſt their Day had been ſe long. 
But Time is ever haftening to be gone, 

And, like a Stream, the Year glides ſwiftly on. 

Succeſſive Mcnths cloſely each other trace, 
And meet the Sun along bis Annual Race, 
While ſhort-liv'd Days, than either, march a 

555 | ' [1witter Pace, 
The hameſt Hours are preſſing forward ſtill, 

And, once gone by, are irretrie vable. 

& Thus envious Time loves on it ſelf to prey, 

„ And {iy thro' it own Entrails ears its Way.“ 

Its ſelf purſues, it ſelf it ever flies, 

And on its ſelf it ever lives and dies. 


Sy, waiting Lamps by their own Mames expire, 


And kindle at themſbl yes their Tun ral Fire, 
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oe 
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Muneris hic poterat nomen habere fa vor 


bloom and die, 5 
on tay, 


| Fermiculi canerent, tot plenis viximus horis 3 


5 Menfſtruus impulſes rapitur quoque 


| loD, X. 20. "Oo 
Are not my days few ? Ceaſe then, Arti 
and let me alone, that I may be- ri 
wail my ſelf a little. 1 


<< 


Wh 
For 
An 


Hou 


UN 
Thr 
Till 
1 

: _ [To 
Hieron. ad Paulam, Epiſt. 12, flu. 
When Man firſt ſinm' d, he chang'd wy 
Eternity for Mortality, Nine [Lec 
Hundred Years, or thereabouts : hi 
Bur ſin increaſing by degrees, el 
Man's Life was coutracted to à ffhe 
very ſport Space. on 


Cum pri mum homo peccavit, æter- L 
altas mortalitate mutata eſt in 
Nonagentos & amplins annos, ex- 
inde paullatim recrudeſcente 

PDeccato, in breve tempus homi - 
uam vita contralta eſt. 


Numquid non paucitas dierum 
miorum fimetur brevi? dimitte 
ergo me, ut plangam paululum 
aotorem meuns. | 


ro 
h 


Addita quod vitæ pars quotacu mque meæ. 


| F Alicet, in magno cufis hoc me ponere lucro, 
Si numerata forent aliquot mi. luſira, vel ann 


ͤ— — 


Stamina ſed bre vibus junxiſſe fugacia filis; 
Obſecro, die, pauci quantula ſumma, dies ? 

N. mpe ita, qui vitam modo ducere cœperis infans, 
Dicetur moriens, occubuiſſe ſenex. 

Sic fue nonnullis wot up eñt vermibus &tas, 
Una quibus brevis eff, integra vita dies. 
Sic aliquis mumerat celeres 122 floſculus horas 

Natali tumulant quem ſua fata die. 
Floſcule mane puer, media vir, floſcule, luce 
_ #/%ſcule ſub notlem, Sole cadente ſenex. 


is orieri que une moreriſque, 6 floſcule, Phat 
| Uno fiſque puer, wvirque, ſenexque die 
Staret adhuc volucrum ſaltem rota lenta die 
Hore nec admiſſis quælibet iret equis; 


\ Floſculus, & tetidem diceret, herba-fui.- ' 
Sed tempus rapidis volat irreparabile pennis, 
| Fluminis inque modum, lubricus annus ab 
"x gp; ( 
Et fugiunt, nullo frena tenenta dies, N 
Denigue præcipitis rota concita vertitur Horæ, 
. Nec remeare pote t, que ſemel hora f uit. 
Invida res, tempus, ſua ſe per puntta trucida 
| Se pariter fugiens, Fo paritemgue ſequens, | 
Qualis teda ſus ſo flammea funerat Ig ne, 
Que ſibi fatalem congerit ipſa rogum, 
Sic redit in proprium ſæculorum circulus or 


- 
3 — 
— —— — 


Fectitur ingue ſuas annua meta rotas. 
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ben, Irtus irs ou Courſe the cireling Near purſues, gun mal? fabuls prodita charts, 


Non fuit antiq 1 

Be- Till, like the heels, on whictvus mov'd, it grows. Qua Jenitor ſobolem commolit ore ſuam. A +{--;5 

Tuis Truth the Antients weight ily expreſt, | Nempe vorax annos menſeſyue interficit æ vum, ⁶ 

Who made the Father on his Off-(pring Feaſt: [ Seque, uendo parit, ſeque flnendo necat. 

For Time on Months and Nears, its Children, feeds; | Hora diem menſemque dies depaſcit eundo, 4 

UM and kills with Motion what its Motion breeds. Bis ſemiſque ſener menſibus ann obit. ; 

Irre Hours waſt theDays,theDays their unths conſume, Annus obit, menſeſque, dieſque, horaque, recedunt, x 

Jun land the rapacious Months their Years entomb. Et ſuns in 'ſe iterum tempora gyrus agit. 

Thus Years, Months, Days, and Hours, ſtill keep Erga weo exi guum ſpatium concede dolori 3 | | 

Till all in vaſs Eternity are drown'd, ¶ their round, | Non mſi conceſſo tempore Fata querar, | 

— ] Then, Lord, allow my Grief ſome little Space, Non ego ſupremis tempus mi hi vſibus ore ö 

To mourn the Shortneſs of my haſty Race: Non facit ad riſus reſve, lociisve meos. | 

2, [I with not Time for Laughter; if I lid, Tro lacrymis ſpatium, ſpatium pro planttibus 225 

4 My Circumſtances and the Place forbid. | Hec mihi tantille, quam prto, cauſa more est. | 
8 11 1 deſite, is Time for Grief and Tears, | te igitur mag nis lacrymæ, mea flumina, riuis; 

Vue Let that be all tt? Addition to my Vears: lee, ferite truces ora fenumque, manus. 
uts : Which, tho but ſhort, yet ha ve been full of Sin, Ite per as lactyme, ſæute in pec fr a palme 3 
ee ore than my Time was to repent it in, Pars buna, dum ſtatis, temporis ecce fugit : 

Tees, Nec if thou grant'ſt me ſome fem Minutes more, Sentio, eunt lacrymæʒ repetunt iir, ſentio, pla lic tus; | 

70 4 [They'll make amends for my ſhort Days before. Fam flevi & planxi, ſiſtite; jam Jatis et. | 

ome then, my cruel Hands, and without Reſt, | ; | 

r Pity, beat my hard, my ſenſeleſs Breaſt ! EIA | 

ter- Drop then, my Eyes, you cannot flow too faſt ; LEND. | 

ſt in hile you delay, what precious Time is paſt? 2 2 | | 

[Tis done] my Tears have a prevailing Force, = | 

„E And Hrav'n appeas'd, now ſtop their eagerCourle. } | 


5 0 


- Cant, II. 16. 


My Beloved is mine, aud I am 
His; he feedeth among ihe Li- 
lies, until the Day-break, ani 
the Shaaows flee away. 


— — — Pres 


Dilectus mens mihi, & ego illi, 
4%%⁴ũjLũ,medſcitur inter lilia, dones” : 


& as; A Ha i | 1 my es FTTY : «a> F, 
es. 5 : 2 S — aſpriret ales „ ES awzaclunent4ur.. 1 | 
Hor 7 | | 


mmm 1 1 7 9 WIDE. | | 

10 } 1 — 3 . 
10 þ Mt 2 W Bern. in Cant. Serm. 77. 

4 Sr r Thou who heareſt, er readsſt this, 

6 2 zake care to have the Lilies is 

thee, if thou wonu!ld'ſt have this 
 Dreeller among the Lilies vifit 
thce. „ 


WA! 


ij 


Tu ergo qui hec nndis vol Legit, 
cura habere lilia penes te, fi vis © 
habere nuno habitatorent lilige | 
rum habitantem in te. bl af 

2 Leſt Souls, whoſe Hearts burn with ſuch equal Felice animæ, Populus ren; als Amantum,. 3 

As never, bur together, will expire! (Fire, 10s amor irrꝛopt ã nectit utrimque fide ! t 
9 


o your Content I Wou'd not Crowns prefer, Non ego pre veſird, fortunam epta vero Reg is 
or all Heay'ns Bleſſings are dilated there. Nam puto (æliculum vos ego ſerte frui. 
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And when with equ.il Flames two Souls engage, Sed neque jam Sicul mirer nova wota Tir anni, 


That happy Minute is Love's Golden Age. 
Such Bliis Iwifb'd, when Love at firit puſſeſt, 
And ſpread his En ſigns oer my trembling Breaſt: 
How oft I pray d, wheneer in Love I burn, 
Grant me, great Power, to find a juſt return! 
The God, return'd this Anſwer to my Pray 'r, 

Love firſt, and ne ver then of Love deſpair ! 
The judden Sound invades my frightmed Ear, 
I trembled when I knew the God was nean 

Is it thy Will, Almight) Love (I cry'd) 

To lift a Soldier, in thy Wars uniry'd : 

Tis true, my fellow-Matids have told me long 
The promis d Foys of thy adoring Throng: 

But oft my Nurſe, acquainted with the Cheat, 
Told me, twas all Deluſion and Deceit; 

And that the Oracle too true weud prove, 


5 


— — 


—— 
— — - — — 


Optantis Pythie tertius eſſe comes. 1 
Ecquis enim ſocus medius neget eſſe duobus, - Pu 
Quos ſibi tam ſancto fædere junxit Amor? ( 
Aurea conditio, quoties redamantur amantes, o; 


Reddit & alternas mutua flamma vices ! 
Hac ego me toties ↄpta vi lege beatam, 

Ad ſua cum trepidam ſigna vocaret Amor. 
quoties dixi, ft quando gar amare, 

Non niſi qui partter me redamirit, amem? 
Audiit optantem volucrum Deus ales Amorum, 
Et quid, ait, dubitas? ut redameris, ama. 

Vicino extimui preſentis Numine Divi, 
Attonuitque meum vox inopia caput. a 
Ecquid i neæpertam puer, inquam, perfide caſtris, 

Auſpictiſque jubes era merere tuis? 
Sepe quidem ju veni mihi narravzre ſodales, 


Which thus declar'd the ill Effects of Loves 
„% Num'rous as Atho's Hares, or Hybla's Swarms, 
Or Ottive-berries on the loaden Tree; 


« Abounding ttill with Fear and Miſery. 
For ſtill this Fear the Wretches entertain, 
Leſt all their Love ſhow: meer unjuſt Diſdain. 
Of happy Lovers no Records can boaſt; 
Their bliſs was counterfeit, Or ſhort at moſt : 
The airy God's nntectied Motion ſhews, 
That Loves a Tide that always ebbs and flaws. 
| Go then and truft thoſe dying flames that will, 
Since Love's a wand rer and uncertain till. 
Than his own Feathers is he lighter far, 
Aud all his promis'd Faith but empty air. 
By Oaths and Yows let no one be betrayd, 
Which vaniſh in the Breath with which tl are made. 
His Cheeks are with unuſual bluſhes dreſt, 
And his quick fiight, this mighty truth confeſt: 
And now his fraud, and treachery I knew, 
To all his Pow'r I bid a laſt adieu. 

TpThee, thou hea n- born Love! my Soul T'll join 
Be thou my Flame, Dear Lord! and I'll be thing 
While Day and Wight ſucceſſively return, | 
Our mutual Fires Mall never ceaſe to burn. 

O the ſweet balm diftilling from each kiſs! 
How vaſt the Pleaſure, how divine the Bliſs ! 


& Or as the Shells, or Sands, are Love's Allarms} Mera nimis reputata Peligni oracula vatis, 


curre per hiſtorias; quatus, heu 


Gaudia quanta ſuis polliceatur Amor, 
Sebius at contra monuit me ſedula nutrix, 
Cam ferrer gerulæ ſarcina par va ſinu, 


Que cecinit caſtis ingeminanda choris : 
& Ont lepores in Atho, quus apes paſtuntur inHybla, 
CCerula quot baccas Palladis arbor habet - 
ce 7ittore quot conche, tot ſunt in amore dolores 5 
Res eſt ſolliciti plena timoris amor. 

Semper enim miſeros timor ille flagellat amantes, 
Ne fors non redamet, quem vamen alter amat. 
Fida vel alterius fs ſint rata federe vinclis, 
Tum gravis, ut cinſtent federa, cura ſubit. 

! ſecurus ama vit? 
Hunc brevis, hunc fictus laliflavit Amor. 


; 


Qus Paris Oenone ſine wivete poſſe negebat, 
Oenonem botuit deſeruiſſe Paris. 

Dilecti Hypſsphite non manſit Faſonis uxor, 

Non manſit reducis, ſicut euntis erat. 

Theſea crudelem quoties Ariadna voca vit, 
Navigio numerum queſia deeſſe ſu um: 

hus monſiras, Puer improbe, pennis, | x 


/n etiam ley! 
Quam cito ſuccedat, quam cit) cedat amor. 
Ire igitur, levibuſque animas modo credite flammis, 

cum ſua non aliter, ſceptra Cupidu gerat. 
Et levis eſt multoque ſuns ventoſior alis, 
6 Gaudi aque ambiguã datque negat que fide, 


What new delights from heav' ny Love ſtill flow, 

They only, who enjoy the Bleſſiug, know, 

But oh! to love. ar be beloy'd of Thee, 

Is the great afro of Felicity; 

And more Cinhance and recommend the Joy, 

*Tis ſuch as time does heighten, not deſtroy. 

Aly Love, my Life in Thee, all Hybla'sSweets, 

In 7hee all Ophir's richeſt Treaſure meets, 

With whar repeated Ecſtacies poſſeſt, 

We vent our Paſſions in each others Breaſt ! 

O how unſpeakable's the Bliſs to me | 
_ Toloſemy ſelf in thoughts of irs Eternity! 

This Lowe is ſuhje*t ro no anxious Cares; 

Too bleſi for troubles, two ſecure tor fears. 

I. Paradices ot deiight it feeds, 


Among which Emblems of our pure Delires, 
Ve in chaite Pleaſures quench our mutual Fires. 
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F 


Tum ptador audaces tinsit tibi, perfide, malas, 
Teque levem celeri faſſus es eſſe fg. 

Tuncque ego, Cyprigenæ detecta fraude, triumphans, 
Inſtabilem juſſi læta valere Deum. 

Et tibi, Dius Amor ( diæi tibi fœdere jungar, 
Et tuies ignis ero; tu meus ignis eis. 

Donec ab atriis labentur montibus umbre, 


Et reducem fugient umbraque, nnxque diem. 


1 . uch 

O liquide ambriſiæ! 6 Divi nectaris bauſits : hat 
O amor ! 6 quanti pocula mellis habes. 0 0 
Quid totis Te, Dius amor, fit amare medulls, Hail 


Expertus niſs ſit 5 dicere nemo poteſi: Or ih 
Quid vero fit amare, iterumque abs te reda mari, 77 le 


Where whiceſt Lilies deck th'enamell'd Meuds:  Fidus hie æternum quo 


dit licet experius, dicere nemo poteſt, . 
. . "AE =" lubt as; O. 
Omnibus hiſque etiam IF por ite ills velupt as, VI er 
ſebi conſtet amor. | 

OC Amor! 5 mea dulced, mea vita, m um met. 


Aut ' remimuin ſe quid Hymettus habet. 
oy 5 N 0 Amer 


— EST 
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ni. o Amr! 6 quot ies, 6 que mihi gaudia miſces Affluit hic lætis, ingemit ille malis. * 


Dum quòd a mans redamete dum, quod amare ſubit ! Faſcitur in riguis, uhi candent, lilia campis, 
Pumque iterum æternos recolo fore fædere nexus, Et ſua virgi neos ducit in arva reges. 
2 0 Amor! 9 quantis geſtio lætitiis! | Scilicet etherium decet hic flos purus Amorem, 


o, habet hic miſero Amor, ut levis ille, timores; ! Er bene tam caſtas paſcit hic hortus oves. 


2 


's Pſal. LI 1. 
1 O how amiable are thy Taberna- 
* cles, thou Lord of Hoſts | My 
Soul longeth, yea, even fainteth 
is, for the Courts of the Lord. 
On am dilecta tabernacula tua 
Domine virtutum ! concupiſcit 
& aeficit anima mea in atria 
Domini . ; 
la, = 5 
es; — % 8 Bonavent. Soli loq. cap. 4. 
my = oj po vu, what can I. ſay when 
nat. . \== — > if 


| 1 behold the Foy ro come ? 1 am 
*. nnd / Z—IM WA NE loſt in Aamiration, becauſè the 
„it? MH , SA Joy will be within, and with- 

1 e our, above and below, about and 
beſide Us, 


O Anima | quid dicere valeo, 
cim fururum gaudium ædſpi- 


cio? Fam pæne fre admira- 
or. rione deficio, quia gaudi um erit 
amn, 


iutus & extra, ſubtus & ſupra, 
circum & citra. p 


hans, — 
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Zar, | | | 85 
Reat Leader of the Starry Hofts, which ſtand | Qui ſidereas ducis fortiſſime turmas, 

: In thining Order on thy either Hand! Cui eingunt decies millia mille latus 1 

em. Such bright Mag nificence adorns thy Throne, Quam tua Regifico radiant Prætoria luxu : 
Fg hat beace my raviſh'dSoul woll d fain be gone, >| Mens ſtupet, & tantæ languer amore domias. 
= 0 offer there her low Devotion. Meœnia Tænario defendunt marmore muros, 
Hail glorious Palace, which a lofty Monnd Limina ſunc Parius portaque celſa lapis. 
wr ' ſhining Faſper cloſely does ſurround ! Veitibulo rutilant acamantum lumine valve 
[Where the blew Sabhire and clear Chryſoltte Amplaque maghiticus culmina ſplendor habei. 
Mas At once aſtoniſh and affect the Sight ! Fulgurat excelſis tulvum laquearibus aurum, 
* Where ſparkling Zopas Ihreſhalds kits the Feet Ec camera aurat2 cedrina fulta trabe. 

„e! O all who come 10warcis the Almighty's Seat . Tectum auguſtun, ingens, gemmiſq; auroq; ſu- 
bets BY Doors of dazlins Alamant let in, 5 Quale putes ipſum poſſe dicere Deum. ( perbum, 
mor! nere Golden-R:ofs on Emerald: Pillars ſhine ! | Stratus humi calcatur onyx, vitreique plateas 

ais loft y Structure, this divine A'vode, | Stellarum fundant, marmora fulya globi. 


Becomes the Preſence of its Founder Ged. 
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> 1 Opec rr may; ̃œ »; ̃ ? 


Here 8 , fann'd in by. 
Breathe 
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gels Min 
all the Qdors of ten —— Sig 


Here no beuumming Freſts dare once be rude, 
Nor piercing Snoms within theſe Courts intrude. 
The Torrid Zone is far. remote from hence, 


This Climate feels 2 
Theſe true Elizium's 


: ar Influence, 
leaſures n&er decays 


Whoſe Time is all but One Iternal Day, 
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BrightReſidenr of the Cceleſtial Spheres ? 


How deſpicable's Earth, when Heav n appears? 


How deſpicable's Earth, when Heaven a 


The very Name of Grief's a Stranger here, 
And nothing can beger a Thought of 
Here undiſturb'd Tranquility preſides, 


Fear. 


And Entrance to all jarring Foes forbids, 
Hence every Paſſion, Frailty and Diſeaſe, 
All that may injure, trouble, or diſpleaſe; 


All that may diſcompoſe the xa lted Mind, 


Are to eternal Baniihment confin'd, 
Bright Reſident of the Cœleſtial Spheres ! 


Here faſting Souls perpetual Revels keep, 
Aud never are concern for Food or Sleep; 
With e wary Zeal they move, 

Bornon the Wings of Duty and of Love. 
Diſlv d in Hymns, here Quires f Angels lie, 
And with loud Halelujah's ft the Sky. 


(While Iv'ry Harps and Silver Trumpets ſound, 


Here ruddy Cherubs ſacred Hymns begin, 
And ſmiling Seraphs loud Reſponſes feng 5 


*White echaing Angels the bleſt Airs retort, 


4 


Follom d by.a loud Chorus of the Univertal Court: 


While, to compleat the Mulick of the Quire, 
The Royal Plalmiſt tienes his Sacred Lyre. 
The meaneſt Scat in this bright Court Pd chuſe, 
Before the beſt Preferment Earth beſtows ; 


For one ſhort Day®s ſublime Enjoyment here, 


With thoſe bright Obiects pleaſe thy wond ring Eye ! 


Exceeds an Age of the chief Pleaſure there, 
Haſte then, my Soul! to thoſe bleſs Manfrons fly, 


With their ſweet Ayrs fill thy attentive Ear, 


Till thou has learnt to chant glad Anthems there 0 


Till thou, inſtructed in the heavy nly Art, 

May ft in their Conſort bear an humble bart! 
Bleſt Reſident of the Celeſtial Spheres, 

How deſpicable's Earth when Heav'n appears? 
What pure Delights that happy Place allows! 


_ How many. Manſions in my Father's Houſe © 


My flaming Soul can thence no longer ſtay; 
If none goes there and lives, I'll die to find the Way 
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| got ſidereas habitas, Rex maxime, ſedes, 
[ 


Quin abſunt gelidi brumæ intractabilis imbres, 


ppears! 


| Fulmineam noſtri lampada, luce premens. 


Tabificique abſunt examina pallida morbi, | 
Quzqure cohors Letho previa ſternit iter. | 


Jam tua temperles placido mitiflima Calo eſt 
Qualis uri vernis aura tepet Zephyris, : 
Nec glacialis hiemstremulo pede pul{arO) ympum 
Icta nec hyberni grandme testa ſonant. 
Nec pallent viſo morituræ ſole pruinæ, 
Nec ſtant marmoreo flumina vincta gelu. 
Nec coquit æſtivi Cererem juba ſæva leonis. 
Solftitii medius nec furit igne dies. : 
Nec viridis foliis ſanguis fervore recedit, 
Nec toſtus nimio ſole fatiſcit ager. | 
Perpetuum ver aſtra colunt, frigu q; calorem; 
Inter, Cœlicolæ tempora veris agunt. 5 


uam tua præ terris in vid ioſa domus! 


Quique rigat madidos imbrifer hœdus agros. 

oliæque ſilent animæ tranquilla per alta, 

Quaſſaque nec venti murmure ſpica tremit. 

Stat placidus poſitis Aquilonum flazibus æther, 
Servat & æternus longa ſerena tenor. 

Sed neque flammantes liquido lavat æquore cur- 
Nec ſubit occiluas Sol fugitivus aquas. Crus, 

x premit aſtra dies, neque Sol fugat æthere ſtel- 


Nigraque ſubducto ſomnia ſole vocat. 
Exulat æthereis lunge nox horrida terris, 
Et nitet æterno lumine clara dies. 
Clara dies, jucunda- dies, ſeptemplice Phœbi 


O qui ſidereas habiras, Rex maxime, ſe.les ; 
Quam tua pre terris invidioſa domus! 
Sollicice procul hing, polucre.cubilia curæ, 
Ec metus & triſti linidus ore dolor; 
Et caput atrato luctus velutus amictu, 
Leſſus & impexis nænia mœſta comis. 
Et labor & toto gemitus proſcriptus Olymſo, 
Et lis & rapidi jurgia rauca fori, 
Rixæque, invidiæque, cruentaque ſanguine bella, 
Monſtraque, quæ ſecum plurima, bella trahunt. 
Pauperies febriſque, fameſque, ſitiſque, lueſque, 
Queque ſequi ſolitæ Martia caſtra neces, 
Hic clauſæ Bello portæ, & ſine militis armis 
Otia cœlicolæ molliz pacis agunt. | 
Non galeæ, non ſcuta micant, non claſſica clan- 
Miteſcunt poſitis aurea ſecla tubis. [gunt; 


Quin etiam Letho interdictum mœnib'us urbis, 
| Nec quidquam in ſuperiim corpora juris habet. 
Letitiæ data cura domus, quæ ſedula fletum 


ENIGMA, taken from the 5th Emblem of 
the Second Book, Averte eculos meos, &c. 
Ervigilant gemine celſo mihi veriice ſtelle, 

Queis eit perpetuis munus in excuhiis. 

Wee tamen errantes neque poſſum dicere fixas, 
Sed merits, duplex utraque nomen habet. 

Errat ab cfficio vaga ſepius utraque juſſo, 
Utraque decta ſuum fixa tenere locum. 

Motibus ambe agiles, fixe ſtationibus ambe, 


Quod genus hoc ſtellas Oedipus effe putet? 


Ds., Oculi; ves, conſpicue dei luming frontis, 


Sidera vos eſts, que mihi bina micant, &c. * 


| Ely ſii longe finibars arcet agri. 

Inſtruic auratis convivia Regia menſis, | 

Quas recreaut feſlis gaudia ſancta jocis. 

Non quia Cœlicolæ dapibus jejuuia ſolvant, 
Aut ullus Superùm proluat ora liquor. : 

Abſqueepulis,hic omni: amorcompreſſus edendi, 


-- — 


Nec premitur laſlus nocte fugante dies. Clas, 
ö Nulla polos tacitis nox obruit atra tenebris, 
cru d, 

Here new · come Saints with Wreaths of Light are 


Omnis & abſque meri munere pulſa ſitis. 
Non iſtis temerant Superi convivia menfis, 
Aut Regio ſimiles ſuggerit illa dapes. 
Elyſium fint carne epulas Bicchoque miniſtrat: 
Ccœlicolumque venir nullus in ora cibos. 
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Ambroſiæ, Superos HE rat, quis neſcio, ſuccus, Nor 


_ — 


ie Author enlarges on the Eyes eplus, Siaqtte ſuper ſtrato æternum diſoumbitur oſtrar? , 
| That cho* they are fivd in the Head, yet they are] Gaudet GT auxati gens epulata toris. nos, 
8 ty Wanderers e He inſtances Dinah, who was] Gauder, & Angelicos placidis bibit auribus hym- 
yl ut "ſhed by Sechem; King David, who ſinfully Et falir, & rutilam ſub pede plaudit humum, 2 
m, 1 8 ned the Wife of Uriah ; Holifer nes, {lain by] © qui hdereas habitas Rex maxime ſedes, f 

. , 1 ders, rnin'd by the Sight Quot tua delicis afHuit illa domus 
oy; Suſannah ; and ſums up all in rheſe Words. | Jam flagrar, & ſtudio nimis inflammata vidends, 
E713 More rui nd Souls by m_ falſe Guides are 4 Mens de ſiderio deficit ægra ſuo. | 
& Than ſhipwreck'd Heſſels on the Rackies$t Coast. 
[=== — A PAL.CXXXVIL 4. 
> How fha!! we ſing the Lord's Song 
= zn a ſirange Land ? 
res, : . 
58. 1 1 
0 Quomodo cantabimus canticum 
0 5 ; Domini in terra aliens ? 
er, . 5 | 
17 NV 5 — 
rus 9 i % 
tel- | MA Lp 1 
0s = z Aug. Medit. Ca 
55 N LO it, P- 35. 
| O that I could ſay ſuch things as 
rhe Hymn: ſinging Choir of An- 
E gels How willingly would I 
pour forth my ſelf in thy 
Praiſes ! , 
> 
Utinam po fem- talig dicere, qua- 
tia hyumicidi Angelorum Cho- 
* #7 ! 0 quam libenter me in tuis 
ella. laudibus totum effunderem ! 
nunt. . 
[que, f . | . 3 . 
Of ! why, my Friends, am I deſir'd to ſing ? UID toties cantus iterare jubetis amici, 
JJ 
e ,eν requires A Sou TO Mirth inchin'd;, 4 f 0 1 3 animiſue quietem, 
clan- | And Fr tains with the troubled Mind. Turbida cum mens est, osdigitiquedolent.( netis, 
zunt, | But you reply, ſuch Seaſons melt require, Quin mage cantandum cum mens tacit, agra, mo- 
| 58 _ 3 5 the 32 7 3 eng, —_ opas efſe Hrà, — jw og chely. 
7 Vhen Grief wou'd ſtrike you dum b, tis Time to] Nempe ſuo nimium ne merſa dolore laboret 
ris, |Thenſtrain thePoice,and ſtrike the cremblingStrizg, Aut intenta ſus, fit nimis ipſe mats, 5 
abet. 22 then the Mind oerwhelm'd oy Sorrow lie, wy quod opem _ A uſque medeles 
A {Too much intent on its own Miſery. Heſtra nec exemplo ditta probante carent? 
5 You urge, this Remedy will Grief aſwage, m_ hanc ee ay” * na vita cantet, 
nd with Examples prove what you altedge. Aicitat celery cum freta lenta manu, 
8. You ſay, this 3 . weary S2 ilors Note, Quique regem virides paſcendum dtecit in agros, 
nt, 1 he er Hr m__ po ee = : 1 5 4 2 a faſidia 2 long a, ca nit. 
ou ſa is ma Kes the art epner | dia longa Viator 
dendi, Whole taneful Pipes the tedious * A Miles & ut cantet, — 4 facie. 
is. 2 pag the 3 Journey eaſi'ſt proves, | * 255 7 72 Ie pft N age a e ee 
8 hen to th: Muſtck of his Voice he moves. uoaque facit paſtor, damno rebellis opus. 
: And S with Night or Labour tir'd, Adde quod & Domine jam dudum aff, gy querelis, 
{frat * Ey ſinging, with new Vigour are inſpir d. Ad ſolitos gemitus plus mea lingua valet. 


F P11 not peryerſly b'ame this Are in them, 
accu, Por th inoffenſivę Policy condemn 3 


Sicque 


Næque retentanti jam carmina priſca ſubibant 

. Muſica quin etiam res mihi viſa nova et, 

Ut zu ti met longo viniens è carcere Solem, 
Sic mea leætitiam lingua, modo que timet. 
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| Bit koow myTongue,long practis d inCom lant, | Ad numeros quoties fait impetus ire relictyg. 4 
e SKI in Grief, in Lamentations — Aut ſolitam digitis [ollicitare chelym - , 4 
/% | loſt Skill du d I to practice bring, Aut docto querulas impellere. pectine chardas 

Anne erk ſeem'd a ſtrange unuſual Thing; Aut mollem articuls increpuiſſe lyram ; 


== So pleating Ayrs my uncouch Tongue affright. Aut voci liquidas afſeciare fides, - 
When Imy lighted Numbers wou'd * Heu ] toties lacryme ſuut, me 928 


Andas one blinded long, {carce brooks the Light, Aut lene ceratis modulari carmen avents, 


= And make the ſpeaking Chords appear to live; | Et Jacrymi, digiti, voxque retenta flit 

Pen I wou'd raiſe the murmuring Viol's Voice, | Mox uc fata iterum cantu deducere vocem | 

Dr make the Lute in brisker Sounds rejoice; Et queruli digitos attenuaſſe lyrd ; 

F When on my Pipe attempt a-ſhriller Note, | Nequicquam adverſis ſenſs me tendere muſes, 
Or join my Harp in Confort with my Throgt: Ulla nec est-noftr# barbitas icta manu. 


My Voice (alas!) in Fluodsof Tears js drown'd, | Interea- long jam deſuctudine pigra, 

And boift'rousSighs diſperſe the fainting Sound.] Artem dedidicit voxque ma nuſque, ſuam. 
Again to js, again to play I try'd; EN 8 fs nunc ee e inane retentem, 
E Azain my Vice, again my Hand deny d: . Molleſtant ſtudio triſtia fata meo. 


Slow and unactive by Diſuſe ſo long, I Elio, ſtiam levibus tamen addere carmina nervis, 
Their Ars forgot both by my Hand and Tongue:  Aptague mutandis fit mihi lingua ſont : 
And now with theſe AllaysI try tco late, Et vincam Aonias digits, aut gutture Divas, 
To mollify my hard, my rigid Fate. 2: Et mea ſit melior, Marſia, Canna tus. 
Grant TexcelPd in zul, and in Song, | Panaque multiforam. cogam ſubmittere buuum, 


And warbled ſwift Diviſion with my Tongue; Et ſuperem Threſſe ſtamina docta lyre, 
..Cou'd I withiſrae!*s ſweeteſt Singer vie, | © | Queſtibus an cantu videor debere teneri 
Or touch the Harp with more Succets than, Hee . Maxima cus flend: copia ſemper ade$t * 


ill Muſick or complaint beſt ſuit my Woe, , Ah! bene ne cantem, mihi per mala plurima cau- 
- Who never had more Cane to weep, 3 now? | Fertit & in morem, jam mihi pene dolor. tum eſt 
But Sorrow has my tuneful Harp uiiſtrung Nec locus, ut cantem, patitur, neque tempora proſunt, 


And Grief's become habitual to my Tongue: 5 \Urque locus ſenat aut tempora, meror obe ßt. 


* - » % . 
| Nor do the Place or Time ſuch Mirth allows * Quid vultis patris procul 4 tellure jacentem, 
qt j But grant they did, my Sorroms anſwer no. „ Externo patrios orbe ſonare znodos © 
* % For wou'd- you have an exit d Stranger ling, | P. arcite, f ortune nimy exulis ita repug nant * 


ee rn 5 Non es conveniens cantibus ille locus. 
Forhear W this lots d Place conſpire, | Exu! & d patrio tam longe 5 Cs, | 
To ſilence me, and binder your Deſire. 425 Impellam. patrie dulGa file re, 
Tears drown my Eyes, exhauſted by my Wrongs, Parate tam miſerum fortune. vulnus habenti, 


= Then, ab! how am 1 fit for jocund Songs? , Cantandi extern nulla libido ſolo n. 
=  Earſh Fortune wounded Captive kindly ſpare! | way * manant mihi r 1 12925 
My Voice has loſt its pleaſing Accents here. | ts ** aft; 0 hoſe f 5 6] yy BP 
doro diforders-and diftorts my Face, | 2 arr poſſe „„ 
ee l , th Bee Bey 
Shou d 1 egin to ling Or play, tou Left E: 575 1755 22 fenſs * 975 
Some doleful Emblem of my Miſery. 69g as ace rbus Avery. 


r 
nd c o mpanions of my Baniſnment. „7 ny <p 

1 Then why am I deſird to play or ſing, (String? 9 wet 5s 50 ag Were ene 
|. ;NowGnlethabrok aner Et manibus cecidit leve cum teſtudine plettrum 
Sh! my lov'd Country, when I chink on thee, . ” 
0 My Lute, My Forcegmy Aind, all loſe their harmony *| Did mihi, non ung —— clade ſepultæ 
4 rl, AO (per ary de- Pa re Precipitis, toties ungue ciere fides ? 

| * ; * Das . N a e ee they | Dum. circumſpiciens, ubi ſim, te, Patria, ſpecto; 
1 1 % 8 OL I. DEO -GLORT "IP Heu cadis aſpectu mens lgbefatta tuo! 


cum ſemel, © ſperata diu, tibi Patria reddar 
Tunc ego voce canam, tunc ego mente canam. 
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Cerity, 


on the preceding Little Book. 


Mr. GENT, | Sept. 4. 1727. 
See Have lately ſeen # Little Book printed by you for the Uſe of 
I pious People, Whoever that careful Father was, who ſelected 
D ſuch choice Flowers of Piety, in thoſe affectionate Letters 
des to his Children, deſerves the higheſt Commendation ; and, 
no doubt, will cbtain a future Reward for his Charity in diſperſing 

{ome of them among the poorer Sort of the Country People. _ 
But, what I am farther pleas d, and agreeably ſurpriz'd with, ie, 
to ſee that ſmall Tra& publiſhed under the Name of Divine Enter- 
tainments, which you have lately done at your own Expence. Small, 


did I ſay? It is multum in par vo; becauſe you have printed both the 


Latin and Engliſh, in oppoſite Columns, which might both fit the 
Learned in that Tongue, and the ingenious Readers in our own Lan- 
gnage. I remember, when I was with you laſt, my Opinion was ask d 
about it, whether I thought to good a thing would not take, at an eaſy 
Price ? I was then afraid leſt your Charge would be greater than per- 
Haps your Encouragement; however, I ſilently thought 1t defery'd it. 
But fince you have thought fit to venture, in part, on ſo goed a 
Deſign, which is not known to many, and at a moderate Price, as 


44. Stitch, I ſhall now freely give you my Approbation for theſe 


following Reaſons, 

 Fir5t, The Original of Herman. Hugo, printed Abroad, is very ſcarce; 
Or was it not, yet too dear for many, who might nor underſtand Latin. 

Secondly, Its Tranſlation, by the Rev. Mr. Ar water, Maſter of Arts, 
is no leſs expenſive; and both together hard to be come at. . 

Thirdly, That the the Author was a Roman, and of the Society of 
JEsvs; yet as one of our own Brethren of the Reformed CHRUuR 
of ENGLAN b, who tranſlated him, owns him to be an Excellent 
Chriſtian, as well as Poet: That as, in the whole, there is nothing 
that can offend any Party or Religion ; nothing but what is agreeable 
to the Holy Scripture, and tends to the molt exalted Strains of Piet y, 
in medztating on the tranſcendent Love b D to us, and what 
our Defires ought to be towards him in moſt of the Degrees of Life ; 
ſo it is a ſweet Companion abroad and at home, eſpecially in our 
private Retirements, | | | 

Fuurthly, That tho) I wonld uſher no Innovation in the Schools, yet 
if, inſtead of Heathen Authors, the Scholars might read this on Satur- 
days at leaſt, it would mingle Piety with their Learning, in order to 
make them wiſe ro Salvation. And here there can be no Object ion 
againſt the Engliſh, becauſe there is no literal Tranſlation to prevent 
the Scholars Diligence ; but Room enough to exerciſe their Talents, as 


' the? it had not been tranſlated at all. And all the Service I tan do 


ro recommend it to our Country School-Maſters, to the Children of 
Gentlemen, and Others, I aſſure you, ſhall not be wanting. 

In a Word, as ] am wonderfully pleaſed to Have ſuch a thing printed 
among vs, in fuch a Manner as mult be expenlive to you, I pray ear- 
neſtly you may be no Leſer; and I am ſure thoſe who buy it can be 
none. The Innocency of the Emblems will captivate the tender Hearts 
of our Youth ; and the Force of their Arguments melt thoſe ef riper 


Tears. I need not mention the Elegancy of the Latin; the Learned 
Know it ſufficiently, I only wiſh, once more, the general Uſe of it 
1 am, with great Sin- 


may compenſate your Labour and Expence. 
- Your. Humble Servant, 
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A Letter from a Friend in the Country 
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